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Superior Court of Washington, County of   
Высший суд штата Вашингтон, округ  

In re: 
Касательно: 

Petitioner/s (as listed on the parenting/custody order): 
Податель (-и) заявления (как указано в приказе 
об осуществлении родительских прав/опеке): 

  
And Respondent/s 
(as listed on the parenting/ custody order): 
И ответчик (-и) 
(как указано в приказе об осуществлении 
родительских прав/опеке): 

  

No.  
№ 

Response to Objection about Moving 
with Children and Petition about 
Changing a Parenting/Custody Order 
(Relocation) 
Ответ на возражение против 
переезда с детьми и ходатайство 
об изменении приказа об 
осуществлении родительских 
прав/опеке (переезд) 
(RSP) 
(RSP) 

Response to Objection about Moving with Children and Petition about 
Changing a Parenting/Custody Order (Relocation) 

Ответ на возражение против переезда с детьми и 
ходатайство об изменении приказа об осуществлении 

родительских прав/опеке (переезд) 
1. Your response 
 Ваш ответ 

Look at each section of the Objection and give your response below. 
Рассмотрите каждый раздел возражения и дайте свой ответ ниже. 

Statements in the Objection 
Утверждения в возражении 
1. Name (no response needed.) 
 Имя и фамилия (ответ не требуется). 
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Statements in the Objection 
Утверждения в возражении 
2. Legal right to spend time with child/ren 
 Законное право проводить время с ребенком/детьми 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому что: 

 
 

3. Notice of move 
 Уведомление о переезде 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому что: 

 

 

4. Substantially equal residential time 
 Практически равное время проживания 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому что:  

 
 
5. Statements about objecting to the child/ren moving 
 Заявления о несогласии с переездом ребенка/детей 

[  ] Does not apply. The objecting parent does not object to the child/ren moving. (Skip to 6.) 
 Не применимо. Возражающий родитель не возражает против переезда ребенка/детей. 

(Перейдите к пункту 6). 
[  ] Complete a – k below. 
 Заполните пункты a—k ниже. 
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Statements in the Objection 
Утверждения в возражении 

a. Relationships 
 Отношения 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about 

this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому 

что: 
 

 
b. Agreements 
 Соглашения 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about 

this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому 

что: 
 

 
c. Contact 
 Контакт 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about 

this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому 

что: 
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Statements in the Objection 
Утверждения в возражении 

d. Limitations 
 Ограничения 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about 

this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому 

что: 
 

 
e. Reasons for moving 
 Причины переезда 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about 

this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому 

что: 
 

 

f. Reasons for objecting 
 Причины возражения 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about 

this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому 

что: 
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Statements in the Objection 
Утверждения в возражении 

g. Child/ren 
 Ребенок/дети 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about 

this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому 

что: 
 

 
h. Quality of life 
 Качество жизни 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about 

this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому 

что: 
 

 
i. Other arrangements 
 Другие меры 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about 

this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому 

что: 
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Statements in the Objection 
Утверждения в возражении 

j. Alternatives 
 Альтернативы 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about 

this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому 

что: 
 

 
k. Financial 
 Финансы 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about 

this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому 

что: 
 

 
6. Statements about changing the parenting/ custody order if the child/ren are 

allowed to move 
 Заявления об изменении приказа об осуществлении родительских 

прав/опеке, если ребенку/детям будет разрешено переехать  
[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому что: 

 
 

7. Child Support 
 Алименты на содержание детей 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this. 
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Statements in the Objection 
Утверждения в возражении 

 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 
согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 

[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому что: 

 
 

8. Protection Order 
 Защитный приказ 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому что: 

 
 

9. Restraining Order 
 Запретительный приказ 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому что: 

 
 

10. Correct County (Venue) 
 Правильный округ (место проведения) 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому что: 

 
 

11. Child/ren’s Home/s 
 Дом (-а) детей 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
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Statements in the Objection 
Утверждения в возражении 

[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому что: 

 
 

12. Other people with a legal right to spend time with a child/ren 
 Другие лица, имеющие законное право проводить время с 

ребенком/детьми 
[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому что: 
 

 

13. Other court cases involving a child/ren 
 Другие судебные дела с участием ребенка/детей 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому что: 

 
 

14. Jurisdiction over child/ren 
 Юрисдикция над ребенком/детьми 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, 

потому что: 
 

15. Fees and costs 
 Сборы и расходы 
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Statements in the Objection 
Утверждения в возражении 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому что: 
 

 

16. Other requests, if any 
 Другие запросы, если имеются 

[  ] I agree with what the other party said about this. 
 Я соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I don’t have enough information to agree or disagree with what the other party said about this. 
 Я не обладаю достаточным количеством информации, чтобы согласиться или не 

согласиться с тем, что сказано об этом другой стороной по делу. 
[  ] I disagree with what the other party said about this because: 
 Я не соглашаюсь с тем, что сказано об этом другой стороной по делу, потому что: 
 

 
2. Protection Order 
 Защитный приказ 

Do you want the court to issue a Protection Order as part of the final orders in this case? 
Вы хотите, чтобы суд издал защитный приказ в качестве составной части 
окончательных постановлений по этому делу? 
[  ] No. I do not want a Protection Order. 
 Нет. Мне не нужен защитный приказ. 
[  ] Yes. (You must file a Petition for Protection Order, form P 001. You may file your 

Petition for Protection Order using the same case number assigned to this case.) 
 Да. (Вы обязаны подать ходатайство о выдаче защитного приказа, форма P 

001. Вы можете подать ходатайство на получение защитного приказа, 
указав номер, назначенный для этого дела). 

Important!  If you need protection now, ask the court clerk about getting a Temporary Protection Order. 
Важно!  Если вам нужна защита сейчас, то обратитесь к секретарю суда для получения 
временного защитного приказа. 

[  ] There already is a Protection Order between (name):  
  and me. (Describe): 

 В отношении меня и (имя и фамилия): 
  уже действует защитный приказ. (Опишите): 
Court that issued the order:  
Суд, издавший приказ: 
Case number:  
Номер дела: 
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Expiration date:  
Окончание срока действия: 

3. Restraining Order 
 Запретительный приказ 

Do you want the court to issue a Restraining Order as part of the final orders in this 
case? 
Вы хотите, чтобы суд издал запретительный приказ в качестве составной 
части окончательных постановлений по этому делу? 
[  ] No. (Skip to 4.) 
 Нет. (Перейдите к пункту 4). 
[  ] Yes. Check the type of orders you want: 
 Да. Отметьте тип приказов, которые вы хотите получить: 

[  ] Do not disturb – Order (name/s)   
not to disturb my peace or the peace of any child listed in the Objection. 

 Не беспокоить — приказ (имя/имена и фамилия/фамилии)   
не нарушать мой покой или покой любого из детей, перечисленных в 
возражении.  

[  ] Stay away – Order (name/s)   
not to go onto the grounds of or enter my home, workplace, vehicle, or school, 
and the daycare or school of any child listed in the Objection. 

 Не приближаться — приказ (имя/имена и фамилия/фамилии)   
не заходить на мою территорию или в мой дом, на мое рабочее место, в 
мое транспортное средство, учебное заведение или детский сад или 
школу любого из детей, перечисленных в возражении. 

[  ] Also, not knowingly to go or stay within   feet of my home, workplace, 
vehicle, or school, or the daycare or school of any child listed in the 
Objection. 

 Также не проходить рядом или не оставаться умышленно на 
расстоянии   футов от моего дома, рабочего 
места, транспортного средства, или учебного заведения, а также 
от детского сада или школы любого ребенка, указанного в 
возражении.  

[  ] Do not hurt or threaten – Order (name/s)  : 
 Не причинять вреда и не угрожать — приказать (имя / имена и 

фамилия / фамилии)  
 Not to assault, harass, stalk, or molest me or any child listed in the Objection; 

and 
не нападать, не домогаться, не преследовать и не совершать 
сексуальных посягательств в отношении меня или любого из детей, 
перечисленных в возражении и 

 Not to use, try to use, or threaten to use physical force against me or the 
child/ren that would reasonably be expected to cause bodily injury. 
не применять, не пытаться применить или угрожать применить 
физическую силу, в результате чего возможно нанесение телесных 
повреждений мне или ребенку/детям. 

Warning! If the court makes this order, the court must consider if weapons restrictions are required by 
state law; federal law may also prohibit the Restrained Person from possessing firearms or ammunition. 
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Внимание! Если суд издаст такой приказ, то он должен рассмотреть, требует ли 
законодательство штата наложения ограничений на уровне владения оружием. Федеральный 
закон также может запретить лицу, в отношении которого выдается запрет, владеть 
огнестрельным оружием или боеприпасами. 

[  ] Prohibit weapons and order surrender – Order (name/s)  : 
 Запрет на владение оружием и приказ о его сдаче — приказ (имя/имена 

и фамилия/фамилии) 
 Not to access, possess, have in their custody or control, or obtain any 

firearms, other dangerous weapons, or concealed pistol licenses until the 
Order ends, and 
Не получать доступ, не владеть, не иметь на хранении и не 
контролировать и не получать любое огнестрельное оружие, иное 
опасное оружие или лицензии на скрытое ношение пистолета до 
окончания срока действия приказа и  

 To immediately surrender any firearms, other dangerous weapons, and any 
concealed pistol licenses that they have in their custody, control, or 
possession to (check one): [  ] the police chief or sheriff  [  ] their lawyer  [  ] 
other person (name):  . 
немедленно сдать любое огнестрельное и другое опасное оружие, а 
также лицензию на скрытое ношение пистолета, которые имеются в 
ее распоряжении и владении, следующему органу/лицу (отметьте 
один вариант): [-] начальнику полицейского участка или шерифу [-] 
его/ее юристу [-] другому лицу (имя):  

[  ] Other restraining orders:  
 Другие запретительные приказы: 

  

Important! If you want a restraining order now, you must file a Motion for Temporary Family Law Order and 
Restraining Order or a Motion for Immediate Restraining Order (Ex Parte). 
Важно! Если вам нужен запретительный судебный приказ сейчас, вы должны подать Ходатайство о 
временном семейном судебном приказе и запретительном приказе или Ходатайство о немедленном 
запретительном приказе (ходатайство без уведомления другой стороны/ Ex Parte). 

4. Requests 
 Запросы 

I ask the court to (check all that apply): 
Я прошу суд (отметьте все подходящие варианты): 
[  ] Deny the Objection about Moving with Children and Petition about Changing a 

Parenting/Custody Order (Relocation). 
 Отклонить возражение о переезде с детьми и ходатайство об изменении 

приказа об осуществлении родительских прав/опеке (переезд). 
[  ] Approve the following orders: 
 Утвердить следующие приказы: 

[  ] Moving the Child/ren – Allow the child/ren to move with me as described in 
my Notice of Intent to Move with Children (Relocation). 

  Переезд ребенка/детей — разрешить ребенку/детям переехать со 
мной, как описано в моем уведомлении о намерении переехать с детьми 
(переезд). 
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[  ] Parenting/Custody Order – If the court allows the children to move: 
  Приказ об осуществлении родительских прав/опеке — если суд 

разрешит переезд детей: 
[  ] Do not change the current parenting/custody order. 
 Не изменять существующий приказ об осуществлении 

родительских прав/опеке. 
[  ] Approve my proposed Parenting Plan or Residential Schedule. 
 Утвердить предложенный мной план осуществления 

родительских прав или график проживания. 
[  ] Approve the other parent’s proposed Parenting Plan or Residential 

Schedule. 
 Утвердить предложенный другим родителем план 

осуществления родительских прав или график проживания. 
[  ] Child Support – Approve a new Child Support Order as necessary. 
  Алименты на содержание ребенка — при необходимости утвердить 

новый приказ о выплате алиментов на содержание ребенка. 
[  ] Protection / Restraining Order 
  Защитный/запретительный приказ 

[  ] Approve a Protection Order 
 Утвердить защитный приказ  
[  ] Approve a Restraining Order. 
 Утвердить запретительный приказ. 

[  ] Fees – Order the other parent to pay for my costs, lawyer fees, and other fees. 
  Гонорары — приказать другому родителю оплатить мои расходы, 

гонорары адвокатов и другие гонорары. 
[  ] Other (specify):  
  Другое (поясните): 

  
Person filing this Response fills out below: 
Лицо, подающее этот ответ, заполняет следующие поля: 
I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the facts I have 
provided on this form (including any attachments) are true. [  ] I have attached (#):   pages. 
Подтверждаю под страхом наказания за лжесвидетельство согласно законам штата 
Вашингтон, что все вышеизложенное в данной форме правдиво и правильно. [-] Я 
прилагаю (количество):   
страниц. 

Signed at (city and state):  Date:  
Подписано в (город и штат):  Дата: 

    
Person filing Response signs here Print name 
Подпись лица, подающего ответ Имя и фамилия печатными буквами  

I agree to accept legal papers for this case at (check one): 
Я согласен (-на) принимать юридические документы по данному делу по (отметьте 
один из вариантов): 

[  ] my lawyer’s address, listed below. 
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 указанному ниже адресу моего адвоката. 

[  ] Email – Respondent agrees to accept service of legal papers for this case by email at this 
address:  

 Адрес электронной почты — ответчик соглашается принимать юридические 
документы по этому иску по следующему адресу электронной почты: 

[  ] the following address (this does not have to be your home address): 
 следующему адресу (это не обязательно должен быть ваш домашний адрес):  

  
Street Address or PO Box City State Zip 
Адрес с указанием улицы и номера дома или абонентский ящик    Город Штат Почтовый индекс 

(If this address changes before the case ends, you must notify all parties and the court clerk in writing. You may 
use the Notice of Address Change form (FL All Family 120).) 
(При изменении данного адреса до окончания рассмотрения дела вы обязаны уведомить об этом в 
письменной форме все стороны и секретаря суда. Вы можете воспользоваться формой Уведомления 
об изменении адреса (FL All Family 120). 

Important! You must fill out and file a Confidential Information form (FL All Family 001) with the court clerk. 
Важно! Вы обязаны заполнить и подать форму Конфиденциальная информация (FL All Family 001) 
судебному секретарю. 

Lawyer (if any) fills out below: 
Адвокат (если таковой имеется) заполняет строки ниже: 
      
Lawyer signs here Print name and WSBA No. Date 
Подпись адвоката Имя и фамилия печатными буквами и номер в WSBA 
  Дата 

     
Lawyer’s Address City State Zip 
Адрес адвоката: Город Штат Почтовый индекс 

Email (if applicable):  
Адрес электронной почты (если применимо): 

Warning! Documents filed with the court are available for anyone to see unless they are sealed. Financial, medical, 
and confidential reports, as described in General Rule 22, must be sealed so they can only be seen by the court, 
the other party, and the lawyers in your case. Seal those documents by filing them separately, using a sealed cover 
sheet (form FL All Family 011, 012, or 013). You may ask for an order to seal other documents. 
Внимание! Поданные в суд документы, если они не запечатаны, доступны для просмотра всем 
желающим. Финансовые, медицинские и конфиденциальные отчеты, как описано в Общем правиле 22, 
должны обязательно быть запечатаны, чтобы их могли видеть только суд, другая сторона и 
адвокаты по вашему делу. Опечатайте эти документы, подав их отдельно, используя титульный лист 
с печатью (форма FL All Family 011, 012 или 013). Вы можете попросить о приказе для запечатывания 
прочих документов. 
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